Courting song (in LR 1973 5/23: 1-20)

2.1 wé sinaacéa - chéyé sla’ammalmaka . ittam sia’dammalméka
well I get old which way I'll throw myself away west  I'll throw myself away
Now I'm getting old, which way should I throw myself away? I'll throw myself away to the west.

2.2 ¢é tuccéo q"ahé tammalmiké - pPéc tyanuwi icusqaapi tkiyi - tifyuumit
not notdo that one throwing self away distant it is drowning  you are dying place

tyanuwi -

it is

don't throw yourself away there, it's far away, you'll drown, that's the place you go to die.

23 ma chéyé  si’aAmmalmaka sallil hidmmalméka

and which way I should throw myself away north I will throw myself away
and which way should I throw myself away? north then I'll throw myself away.
2.4 ¢é kuci tammalmaké  sallil - innanéhrhici tkiyi

not you should do throwing self away north freezing to death you are
don't throw yourself away to the north, you'll freeze to death.

2.5 ma chéyé si’ammalmaka ¢ul 0 tinniiyaté wé rha lammalmaka
and which way I should throw myself away sun POSS/ coming place well and I'll throw myself away

and which way should I throw myself away, to the east now I'll throw myself away.

2.6 ¢é tuccéo ¢ul 4 tGnniiyaté tammalmaké - aliihdkwaci twiyi yatwi
not notdo sun POSS coming place throwing self away mean heis he kills

tkiwaaticka

they do to you(?)

don't throw yourself away to the east, they're mean (there), they'll kill you.
(they’ll make you a slave, beat you)

2.7 tihtidéaykiyaté wé miammalmaka . tihtideéaykiyaté wé miadmmalmaka
south wind place well I will throw myself away south wind place well I will throw myself away
. wee salillaayayi qa sompeléllo kanéwwi salillaayayi -
lo Ireally like the sombrero hat I really like
Well then I'll throw myself away in the south now, and I'll throw myself away in the south, well I really like those

sombrero hats.
LR translated this as "I'm stuck on those sombrero hats".



